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• Odkręcić zderzak.
• Element zaczepu A przykręcić do belki poprzecznej,

poprzez technologiczne otwory, śrubami M14x110 8.8.
• Dokręcić wszystkie śruby z momentem według tabeli.
•  Wykonać wycięcie w dolnej części zderzaka, w jego osi o wymiarach 50x40.
• Przykręcić zderzak.
• Przykręcić kulę i blachę gniazda elektrycznego.
• Podłączyć instalację elektryczną.

• Unscrew the bumper.
• Screw the element A to the cross bar,

through the technological holes, with bolts M14x110 8.8.
•  Tighten all the bolts according to the torque setting- see the table.
• Cut out the fragment 50x40 in the lower part of the bumper, in its axle.
• Screw the bumper.
• Fix the ball and electric plate.
• Connect the electric wires.

• Dévisser le pare-chocs.
•  Visser l’élément d’attelage A à la traverse arrière, à travers les trous

technologiques, avec les boulons M14x110 8.8.
• Serrer tous les boulons avec un couple de serrage selon tableau.
• Exécuter une encoche dans la partie inférieure du pare-chocs,

dans son axe, à dimensions 50x40.
•  Visser le pare-chocs.
•  Visser la boule et la tôle de la prise électrique.
• Brancher l’installation électrique.

• Desenrosque las lámparas y el parachoques  (ya no se utilizará).
• Insertar los elementos C y D en el chasis y apretar con tornillos M10x40 8.8 (punto 2) y M8

tuercas a la correa trasera (punto 3).
• Atornillar la viga de la bola de remolque A a los elementos C y D usando tornillos M12x40 8.8 (punto 1).

• Fijar el parachoques y las lámparas.
• Apretar todos los tornillos con el par según la tabla anterior.
• Apretar la bola y la placa de la toma eléctrica.
• Conectar la instalación eléctrica.

• Die Rückleuchten, die Stoßstange und Verstärkung abschrauben.
• Die Teile C und D in die Stringer schieben und mit den Schrauben M14x40 8.8 (Punkt 2) und den

Muttern M8 am hinteren Riemen (Punkt 3) befestigen.
• Den AHK-Querträger A an die Bauteile C und D mit Schrauben M12x40 8.8 anschrauben (Punkt 1).

• Die Stoßstange und Lampen anschrauben.
• Ziehen Sie alle Schrauben mit dem Drehmoment gemäß der Tabelle an.
• Schrauben Sie die Kugel und den Steckdosenblech.
• Die Elektroinstallation anschließen.



M12x70 x2

12,2 x2

13 x2

M12 x2

M14x110 x4

14,2 x4

Ø xØ15x4 x8

M14 x4

40

50


